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Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis tentang komunikasi nonverbal dalam al 
Qur’an. Al Qur’an adalah kalam Ilahi yang digunakan sebagai media komunikasi untuk 
menyampaikan pesan, informasi dan perintah kepada makhluknya. 

 Ada dua jenis komunikasi, yaitu komunikasi verbal dan nonverbal. Komunikasi verbal 
adalah komunikasi yang disampaikan dengan kata-kata. Sedangkan, komunikasi nonverbal 
adalah komunikasi yang disampaikan dengan gerak tubuh. Penelitian ini fokus pada ayat- ayat 
yang secara verbal terungkap tetapi digambarkan secara nonverbal. Sebagai objeknya, peneliti 
tidak mengambil secara keseluruhan bentuk gerak tubuh, tetapi hanya dibatasi pada nonverbal 
komunikasi yang terungkap pada ekspresi wajah. Ekspresi wajah dapat menggambarkan 
perasaan dan suasana hati seseorang. Dalam hal ini, peneliti ingin mengetahui makna ungkapan 
– ungkapan yang berupa ekspresi wajah dalam komunikasi nonverbal dalam al Qur’an    

Penelitian ini menggunakan metode kualitatif diskriptif . Data yang terkumpul diambil 
dari ayat- ayat yang mengindikasikan  ungkapan komunikasi nonverbal yang tertuang secara 
verbal di dalam al Qur’an. Ayat- ayat yang diambil adalah ayat- ayat tentang ekspresi wajah 
dimana ekspresi wajah dapat menggambarkan dan memaknai perasaan dan isi hati. Setelah 
mengetahui ayat-ayat yang dimaksud, peneliti  mengklasifikasikannya pada berbagai bentuk 
ungkapan, bagaimana ayat yang mengungkapkan komunikasi nonverbal dengan ekspresi wajah 
yang bahagia, sedih, marah, takut, malu, dan berharap.      

Hasil penelitian ini adalah ekspresi wajah bahagia, sedih ragu-ragu, marah, takut, malu, 
berharap, dalam komunikasi nonverbal yang diungkapakan secara verbal melalui ayat-ayat al 
Qur’an. Dari pengklasifikasian tersebut bisa ditarik kesimpulan bahawasnya, al Qur’an 
cenderung meggunakan kata- kata al-Farh{u, al-tabassum, al-dah{ik, al-zihru, al-istibsya>r, al-
sa>‘dah dalam mengungkapkan bahagia. Sedangkan  kata al-gam, al-h{uznu, s ̣ummun ‘umyun 
bukmun, dan al-tanki>s adalah contoh kata yang mengungkapkan sedih dalam komunikasi 
nonverbal. Kata kata al-‘abu<s , al-gaiz{ adalah ungkapan untuk orang marah, dan ungkapan al-
rau‘u, al-faza‘u, al-ra‘bu merupakan kata-kata  yang digunakan untuk mengungkapkan perasaan 
takut .  

 Penelitian ini diharapkan sebagai langkah awal untuk mengungkapkan makna- makna 
komunikasi nonverbal yang tertuang secara verbal dalam ayat-ayat al-Qur’an. Untuk penelitian 
berikutnya diharapkan  dapat meneliti secara mendalam dengan  cara pandang yang berbeda. 
Masih banyak bentuk komunikasi nonverbal yang terdapat pada ayat-ayat al-Qur’an yang 
merupakan lahan yang luas bagi penelitian linguistik semantik.   
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אة אرق א א إ أن  א  אب . א ه א א    وإذא 

אت و א א  א א  א א  אت  إ   إ . وא

ف  א אن   آ א א وא أن  א א  ،    א

אر    א وא א  א  כ א  أن       א

כ  م  א א  א א  א אن أ א א ي    א  א א
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אد א ل وא ، ود  א א  א א אت א א وא   א
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א  א אة و   دو و   ي  א אل א כ א

אل،  أن   א  א א و א  א    א  ، و א 

אא آدم  א  رض، إ  م إ א כ .  א آن א א א د  א  و 

دد א  אم  כ א אر: (( إ  א م  ء )): א أ א אل و אت  א

א  אد  אت א א  א     : و  כאل وא א

ة   . و א وא

آن א א א درאכ  ،  آ  و  ر  א ، أ  כ

כ    أو   א أو א ب إ א آن .      وא

ي   א و إ  ، א א אن   א  א א 

א ه א  כא א  א א א א  و.  إ א  א אل א 

، כ א  ٢.z  y   x  w  vu  t  s  r  q  pz      }  آن א א ر و 

אري  אم א ، إذ روى א כ آن א ل א כ   א وא   (( א

،  א  אن ر א  אل   آن  כ :  א  و   א

َ ّ ى )). و آن و(( و روא أ כ   א   ))إن أ

א אة א אل  א אس  א א א ، و  د 

א  א  אره أ ر א  ، כ آن א אء  ي، إ א אغ א א 

אت א א ّ  א אن،  א א ر   א ت א אؤ א  א

                                                            
אم א  ٢ رة א  ، כ آن א  . ٣٨א
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א  אب  אت  א א  א  א א א   אل،    א

א א א   . א  א

אء  ي  א א א م א א כ أ  כ כ آن א כ א

א وא א א ، و  אت א א ءوא כ  א א .   وכ א

א א א  ن،  درא  כ إ א آن א ول א אن   א א

ى  ء، إ أي    ، אرف א אم א אء  وא א  אء  س، وא א

ي   א א א א   אن أن  א وא כ.  א  وإذא 

אط  ،  א א و א א א و ،  إ אء א

כ  ة، כא אل    ، כ آن א כאم א  א אت وא א وא א

آن  כ أن א   ، אد و א אء وא وא אء وא כ אء وא وא

א     כ  أ  א א ، و  א م א אכ א  א

אل אة .  א אن، و א כ    א آن א א درא א א إذ 

א  ت، و  אة وא وح وא אس، כא א א  כ إدرאכ אء א   و א

ة אة א אن  א כ.  א آن א א  أن א כ رא   و א  أ 

، و א    א א  ، אر א ت   ص א  כ א

  .כ  أو 

א  כ  אت  ع כ م  כ م אא آن כ ة، وא א  .  و כ  و

م אم  אت  ،כ אכ أ م א א أي  آن  כ ول أن א אن، א אכ 

وف  أو  ي أي אوو م א א آن  כ א  أن א . ءة، وא

وف אت وא ، أي א م א א אء  כ ف  א   . ء א



٤ 
 

אء أو  א ه  א א  אت א أم  م אא  א   כ  :אح؟ כ

אرئ؟  אن א أو א א  א אت א  أي  أم إ   א    

ف  א  כ ن א  אء  כ ف   כ  א כ א   ٣.و

ن כ אت  وא وأ:  أدאر א ف  א א ة،    א

، وאل א א إ א م  כ م א   . و א א أن כ و    - و

אت ن א  א אت أو כ א א  ن א  א  -א  כ م   أن  כ

כ آن .  א א א א م א( و م א) כ כ م א(  א ) כ

כ. ف א  א א دאم א א  أ و כ    ، م א  

رכ -א אل א א  א أود א  -כ א  آن أ     ف  א כ 

م א وכ א  כ א. م  آ  כ א أ    א  وכ כ   כ

  . כ

א  אت،  آن   א אلو א א .   א و

¥   ¦  §  ¨  ©   ª  »  ¬®  ¯     °   ±        ²  ³   }  ٧-٦رة א א 
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א  א  א ن أ כ ن  אل،  כ   א ه א  ( و 

א و ) כ א)   (   ، א آ   .  

                                                            
אرّ ٣ כ آ כ א ة א א א  א א א م א א א  ، כ ، دאر א

و  ، א א ق     .١٢٨، ص ٢٠٠٢א
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א   אب   م א אن  א א ر  ل א  ى،  و آ أ

،  א و א وא   º  ¹   «  ¼  ½  }  ٧א א
  ¿  ¾z א     ١٣: א

אث  ن א כ א   אر    אل وא כ  א ) א( إن א

א  א א ) א إ( وא ى כ  אل،  א   א

כ    ، وכ אل  א אل  א א  א ، و  כ (( א

אء אل  ) )א א( ن أ  א ف א ) א ى א כ(      ٤).א

آن  א ورد  א ز  ف إ أ א   א إ  א  א د כ 

אن، أ و  אة א א  א א أ وאر م  وأכ ث א כ    أ א

אل  א כ .  א א א א  אز א ف إ إ و  

ى אل א ر . رة א ، ذא כאن  ف א א  آ د אت א و א

אت  א ن א ي،  א א א  כ ر ة  א א א א  א 

، أن א  א ن א ،    א אت א א   א א

א   ة،  أכ أ و אت  אب     א א 

دא  م و א  أن א  א أ ، כ א א אر  ي،  א א א

אة  אرق א و  ر أ إ أن  כ א אت  אن   א א  א وأכ א

                                                            
אرّ ٤ כ א   כ א א א م א א آ، כ ة א א א  א ، دאر א

و  ، א א ق   . ٣٩ص  .١٢٨، ص ٢٠٠٢א
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א א  א دאت א  א و אכ א   ، و و  أرذل א

ة و  א א   ن  א  א ، כ   . אאאج إ 

   א .٢

א ض א  ، אدא   א א  إ ، כ א   : א

אل  כ   -١ אت א   א   א ل א

آ כא  ن א

אل א  -٢ آ א   א אت א  א ن ل א

כ  א

אف א .٣    أ

א  و א  א  א א   א ح א ف   א ، 

אف א  א א א כ  :  

،   א -١ ل א אل  א   אت א  

א، אق  د  א إ   ة א א  א  א آن وإ א א

כ  .א

אل  -٢ אل  א  א א  א כ כ أ א  אن و

ي  .א

ر -٣ א  א  .آ אא إدرאכ א

א  א  .٤   א 
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א    -١ כ   آن א א  א אدة  א  אل وא  א

א  ه א ، و  אل  א ل א כ،  א א ب إ  

אة ت א א   . 

رא     -٢  ، כ א وא א  و א אغ א א

אت א رא   . א وא א

כ .٥   א א

אل  א وא  - أ ، א א א א ، درא   رة א   

א  כ  א  .٠٠١١٠٠٩٠  א

א    ر  א א   ولو  ة : א אت א כ א א رة א  أن 

א  ه א אة   رة  א   א وכ א א   א א  (و

אرאت א ) א ر א و أ رة א  أن   أن כ   أن  

א א   אرאت  ن א  א ق    . א 

ة و        כא א א    א אب א א א א  و 

ق، ورب א אن، ورب א אس و   א אر و אط   ب، و

כ ون. ذ ه א א  א  א א א  א   .أכ

כ در   - ب آن א א  א أس و א  כ א  د و

א  כ  א  .٠١١١٠٥א

دة   رأس        أس  א א –أس –כ א ت   א،  رأ

אدر  ء א أس  رأس כ  ، وא א אه وא  א : כא أ

ة   ه، ورؤس א א  ، و  כ أرؤس وآرأس  א ورؤوس  א

אن   א ء א  א א  א ف وأ   .א
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א       أس    אرة   א أכ  إ ر  כ  آن א ت  א

כ   ،  ذ א אن وא NM   L  K  J  I  H  } א א
  ]  \  [   Z  Y   XW  V  U  T  S  RQ  P  O

  e  d  c    b  a  `  _^z אء أس إ أ  ٥١: א כ א אض   ،

א  אء  כאر أو א א أو א   .وأ 

א   أس א אرאت א  א أو א א ى أכ א אرة א   إ

م  אت  א   א אت א ف א א   כ   

כ م א ، و أس  أ إ أ   אرא . כ א א و א  א

א כ א א ، و  و  כ א א ى   אت أ א    ،   

  .  

אء א    . ج אل أ ة א א ، درא   אرאت א א

אم א ر כ زכ  כ  ، א  .א

ة      م כ ت  درא  א ي  אن א אب    א כ א א

א  ن    א ، و   א  אره و כ أ כ 

א  ت א א ي   –وא א א א א א   א א دي دورא 

 ، אد א א  أ א   א ى ن כ  אء א א א وأ כ 

 ، م  ، و ، و  أ א،   אء  أ כ  כ  ، و

م   כ א  א א ب أ אرة   א  א ،  إ א ، و  وأ כ و 

א   .  א

אرאت א     ة א א رא إ  و  ه א אث ف    א

م،  כ א  א ور א  و  אء وכא א א אد א أ ة  إ א ، و  א
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אت  א אכ ، و  א و رאت  و  א   א  و א 

אب א وא  ، وכ وح א א כ و آن א א א   

دب   .وא

ي  . ح אر א   א

א      א  وא   :م א

א   - أ   :א

אم  א وא אل وא وא אن وא א  א א א  א

م אء وא غ وא א. وא وא כ  א أ  א 
communication   אر אدل وإ אل و א وإر א و א  و م إ . وإ

א  א א وא م א א  א وא   א אכ  א  أن  و

  .א

א - ب א א   :א

אدل  אرب و כאر وא ح    א א  א ل א

א אرف وא א   א א ذא א א ن  כ אت، و  א אد وא وאت وא  א

ف אر وא א أو  א א، و   א א     .א أو 

א  א أ ض א א -و אره  وإ ة ،  -א א و و  ور

כ وא  א כ  א א و )א(   א  א ، و

א אرل כ. א ف  א Charles  Cooley و א  م :" א כא א  א א

ر א و אت א א  א ي  ز א  .א إ  כ ر

אن א  א אل و א  א א  אت . و א א و א  و أ
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אرאت  אت وא אت وא א כ אت وא כ ت وא ة א כאت و א وא

אن כאن وא אت  א א כ א   א א  آ  ن وכ  אف وא   ."وא

א و  אت א א   א א א أن א ـ א    

א א א. ر ل  אن   א  و א   : و : א، 

כא א ز ز א و ، وو   א א  و  א 

א ى א و : و א   א و אت א م   א

  .א

א  ف א אכ   ن :" و א א א א   א א 

א  אت א א א  ن    " .وא

ث  א  א و א כ إ אرزة  א    :و
אدل .١     Echange:א
 Transfert:א .٢
   Impact:א .٣

א   א أ ف א א א و : " و אت وא אدل א

אت א אد وא ي،  א א أم   אدل  א א אء أכאن  ،    ".א

א  א و אه إ  א ذ  ،   א   ،   א א א و

כ وآ א   א. و אت  :" أي إن א د  א  

א א   و  א وא כאر وא אدل  כ  אه، و אد א  

א א  و  אد א ف כ א   ".   א  
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אت  א אد وא א    א אرة   א   א א،  و 

א  א   و   א א אرف א وא   .אدل א

א א أ א    دة  رة א כ א   :و

ع  - أ אر؛: א م وא   و א

؛: א - ب ت א و א א   א   א

א -ج א و א: א ف  א א أو ( אرزةأي א א א أو א

כ ل ).א כ א א،  כ אرة    : و א  אل أو א إن א

אت   أو أכ אل  א إ א . وא א א   א א و 

א   Feedא Back  אب أو א أو אل أو א ء א ث  א 

אא   . אف א

ر א - ت א  א   :אא

אث כ   א أ א א אر  رج  Prietoرج  إ و

אر Buyssensو  Mouninאن  א . و Martinet  و ء  و

ة  و כ  و אل وא: ن  أن א א  ل א

א.وא א  א א א  أ ون כ כ ه . و  و 

א  ،    أ   א א  א א א א  א א

כ  ص א ت وא אت وא א وא אرאت وא אت وא ى כא أ

ف א אت א أ  א אت، . אوכ א رة  כ אط א כ כ א و

א أو  א ر א   .messages تو

א א  ع   כ א א ذ א א אر  א  أ כ و

אرت  ن  ى رو א  א  و כ دي و אت א  رس א   .א 
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  א  . خ

א  אب א א، א   א א، و ، و א أو א

א א    ٥.و

ع א א وא  אت א א  . אج א إ א

 ، א אت א ث  א  ض  : א א، و אت، و א  א

אت א  . א

אت .١ א   א

ع א אت   א א אع   א א ع. أن  א أ

כ أن א אل  א  א אدر  א א א  إ  א א  ، وأ

ي א אدر א א  وא ر א א  א. و אدر א א א ،  أ כ آن א   א

ي  א אدر א א א א ووأ אدر א א ي و.   א אدر א א א  وأ

אא  כ   تآن א ت أو ر م .  כ أو א אت  א  א

ه א  אج  אت א א כ  א אدر א כ و  א א א

כ א إ ذ אت و . وإ א وא א وא א א א  أכ א

ي א  وِ א כ א א כ  ذ ح  ذ א إ א  א

 ٦.א

אت  .٢ א   א

                                                            
5 . Harimurti Kridalaksana, Kamus Linguistik, P.T Gramedia, Jakarta,  ص ،١٩٩٣

١٠٦ .  
אت   ٦ אع   א ، א א אم  א ى א ، א  א  Djasunda إ أ א

Fatimah, Metode Linguistik Rencana Penelitian dan Kajian, Rafika Aditama, Bandung, 
 ، א  .٦٩، ص ٢٠٠٦א א



١٣ 
 

אت  א א     א א  א، و א אت و א  א

כא א و أن א אل  א  א אع  א    أ

א   אت א א א א   א    אت א א א א א وأ

م אل א و א   . א

אت  .٣ א   ض   א

ن  כ א א و כ א ض א  א  א  ة  א و

  .א א

 אم א  . د

 ، א א א    م א ف  ر א א     א

כא  ل   א א ،  و   :وא

א א   אب    ح   . أ وّل  אب א א

ل א  ، و  ه، : א א ، و אف א א، وأ ، و  א

א ، و ي، و א אر א ، وא כ   .و א

א אب א אل،  ح א א  א  א آن،א א  א 

כو آن א אل   א  א   .א

ح  ول  ل، א א א     אب א אل א  א א

אل אت א  ، אل  א א . وא אع א ح  أ א  و א

אل א א א ح  و א  ، و א אل א   .א

אب  ،אא م  א   א    ح   ول  א

 ، אت א א    ، و א אول   א אت א  وא



١٤ 
 

א  ، وא אت א م  ول    אب    א א א  

אت א אت א وא אع   א  أ  .  

אب א א א אوא ي   א      ، و
 



 

 

 

 

 

א אب א   א

  

א  א

 א

א ح א אب  א א ،   و  א אب א א א   
א  כ    .وא

ه  א א   א א  א   ذכ   :  
ن  . أ א כ א آن א אل . כאن  א אل א وא א א و

א .  א ن أ כ ي  ء א כ  آن  אل א  א א
رة وآ آن، כ אل  א.   א א א ى أ א    

، אل  א כ א א  . כ

כ  . ب אء وא ف وא ن وא وא ح وא  .א   א
אر،   . ت ، א כ، א ، א ح، א א א ه  ح  א א أ

אدة ، وא כ ن . א א א ، أ ن، א ، א א א ه 
، א כ ع وא. א وع وא א א ه  ف  א א  . أ



٨٣ 
 

 
 

אل  א   . ث ت "  א" א א אع א  أ أ
אم و  כ  כאت א  ث     א  

כאل  אن ذאو   א : أ כ  .א א
א אت: א  أ ون כ א  א ،ر א  ون  ،ر  

אت כ אم א  א

אل  אو. ج אت :  א א אء  ض  ،إ
م ت ،א وא א א وא و א כ  ،  א

אأכ   א  ، א م  ،و א כ א
אدل כ  ،א א أא א أאض و אأو א א  ر و א
. 

ل  א א א و כ א  و   א، أر  أن أ وأ
א כ א א  אف א . إ  أ أن أ  א א כ  وأ

ة  א אن א א כ אכ א   ، א א  .כ 

 



  

  

א אدر وא   א

א: أو א א א  אدر وא   .א

כ א  أ  آن א אل  א  א אر، א : ، א

م،  א وא ة א   ٢٠٠٣دא

א ر،  א א ر( ،  א  وאא  א وف  א   )א
אء و : وت -ن  ، א א אر    ٢٠٠٠ א

، ، א ، أ א אل  א   ١٩٩٦אط، א

ي، כ אزي  א   א א א א  א א  א א
אزي  ،(   א א א כ و א  א وت، دאر  א 

כ   .١٩٩٥א

ن ي، א   א  ي ،א אن  (  א א א א 
آن وتو א אء،  ن   ، : ، א ، א א כ א دאر א

١٩٩٩.  

כ   א ،  آن א אرة  א ،א א אره א  א وأ

אز א כ כ א א  رאة   א دכ    .ر

 ، א כ  א  آن א אز  א وتد א  ، : ، כ دאر א

 ، א   .٢٠٠٤א א

ي، אف، א כ وت  א  ، ز א وא وא כ  دאر : دאر א

 ، א ، א א כ   .١٩٩٨א



אرف، א ب، א אن א ر،   ٢٠٠٠.  

אوي،  אن  כ א   آن א כ א א א אرة وא ، א

و ، א א א   .١٩٩٥ א

 ، א أ ز آن  م א ، م א درא   א א כ א ، א

אء אر א אن،  -א وت  ب،  ، א א   .٢٠٠٠א א

א א. ب א  אدر وא   א
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